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En Zaragoca : Por los Herederos de Manusl Roman, ImpreíTor de 
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(¡¿ta ho^ie in í/omo tua oportet fne mantre, Lucæ i%‘ 

Cdfp mea veré e^ cibus, ó*/anguis meas veré efl potas, 
Joan. 6.

SALVT ACION.

I alguna vez devíera enmu- 
decer medrofo el labio, 
diícurría yo, avia de ícr 
en -cftc ioIcfnnîÏÏÎmo cul
to, porque no fon capaces 
de exprírriir los mas elo
quentes labios las gran
dezas de tan feílivos míf- 
terios. Oy fe celebran en 

foletnne poinpofo alegre culto la dedicación de cite 
fumptuoGHimo Nuevo Templo, la translación a el de 
Chrifto Sacramentado, acompañado defa Madre San- 
nfliraaí y fu venida en carne mortal à Zaragoça, como 
dulce, y foberanamente dexó eícrica la Madre María 
dejefus de Agreda; Y en dia, en que íe regiftran tan
tos miftcrios juncos, folo (aben fer retóricos los ojos, 
porque quedan mudos de abíortos los labios.

Crió Dios la luz : eHa peregrina hermoGffima belle
za, porquien fon hermoías todas las viübles criaturas, 
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y fill ella, todas ferian feas, falpicadas de la tinti » 
de las fombras : pero apenas fue facada del inagotable a 
teforo de la Omnipotencia , qtiando el mifmo Críadot pl 
fe empeño en alabarla : Y como-la celebra ?' Con efia

Genef. x.r.4. ceñida clauíiila : Vit/ií Deus lucem, a 
ía kiz,c|tTe era: buena: Pero- citó Ti.bien íe refeiona-, fi 
mas que aíabarUi -fue ráb,,.porque folo tóe,' poner loi 
ojos en fu bondad; y cita ya la luz fe la tcnUí pues cu ti 
que efluvod Divino elogio? Reípondc-eloquence Am- c 
brofio. que en elTó niifmdv / ' j

Vio Dios la luz : Vidic Deus líicem-. y cffe mifino h 
verlaíTte con mayor exageración celebrarla. í pufo en j, 
la hermofura de Ja .kiz fus ojos, y fello fuS' Divioos p 
Ubios ; porque aviéndoladJegado à. ver, ya no, parece, ¿ 
hallaron fus labios, que dezir: agotar los ojos Divinos g 
lás peregrina-s,prendas de la luz, fue lo mifrao que id g 
pender la Divina voz; porque obra tan Bella, íólamenic f 
la celebra bien,'.quien Ja-mira : folo el lverla es digna-; 
mente -celebrarla ; Vidic heem : porque ■ es precifo, íe £ 
fofpendan los mas eloquentes labios, al regifirar tanta J 
hermofora los ojos ; no cienen-yá ios labios , que dezir, j 
porque no-tienen Ios-ojos, inas que ver : Cierre el gran*

S. Ambrof/.in^ dÉzAmbrofio el penfamiento con llave de oro: Plusí^'. J 
Hexam. ad i., Q.ÚS:' tjued probaCur afpeilu, auam auod Sermofíe la¡i< { 
Gcnef.v.4. ddcar,

■ Harta aquí la corteza del Texto, paitó de lo literal j 
aló alegórico, y miOico, para penetrarle el fondo, y' ( 
defarrollar de efta íolcmne pompa los mirteríos. En ella 
hermofitííma criatura dé la luz, que en el primer día 
del.mundo Jc^ü eJTcr, contempla tres grandes arca
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nos mí dcifôcîonî* povcjue en la hermoínra de la luz 
criada eíUn ficnbolizadós Chnfto, y María, y un Tem
plo dedicado á íu grandeza. '

Sknbolízafe Ghriilg enda loz, porque cómo luz vino 
al mundo, en _pluma.'de Júan; (a)' y el mifmoChrifto pur 
íu propia boca (b) nos deKo clù verdad cítabkcida. 
Y no íoío fimboliza áChrifto como quiera,.fino à Chrif- 
to en ¡a Euearillia í- porque fi cfte maxirrío mifterîo 
coofifte, en que unos jcandldos accidentes fubfiftan ma- 
radlloíamente fin fu propia- íubftancia'j eflb mifmo 
hizo Dios, dize San Bafilio; con aquella primera de las 
Kizes, porque la crió fin fugeto material, dexandola en 
purlírima^tcXquandad-de luz. Por eífo fin duda al dia 
deeíTe Pan Divino, ló llamó dia de luz la eloquenda 
admirable del Cbryíofiomo :(dj porque formade el pan 
admirable de la Eucariftía í fue renovar la maravilioía 
formación de la luz primera.'

Tan^bicn es dibuxo de nuefira Divina Reyna María 
cíTa primera luz hermoía j no íolo porque la iglefia 
la llama Eftrella de la mañana, (e) fino porque en 
pluma del profundo Dodor San Geronimo'(fy. la 
voz Maria fignifica Iluminadoraí Af-aria-iHuatinatri^i 
EíTo es fer Macia por excelencia primera luz; porque 
aonque todos ios Afiros tienen el iluminar, pero reciben 
de la primera d'origen de íu. esplendor, los ^materiales 
Aftras, baña el mayori íonjen fentir de Alapide, 
de la luz primeraigflosrnVifiicos baña el Sol del Verbo 
todos ion bijos de María i luego -Maria por Madre unir 
vetíal de toda iluminación, .es por excelencia ía prime-

Pero ’

Erat' lux vera,- 
quíE ¡lluininac' 
omnem, &c.- 
JpaD. -i . V. p, 

(b).
Ego íém lux 
iBundi. joann.
8. V. 1 2,-

<c> ;
• Solam lucís 

qualitatem hic 
fine fubjedo 
fuifíe creatam. 
S¿ Bank hem- 
6. in Hexam.- 
quod nota coà 
tra Hercticosi 
cegantes io £u 
chariftia acci
dentia fine fub ' 
jeâo pode cx- 
ifieie. Alapid, 
hie. -Genef. i. -

(d)
S.'-Chryfuft. •

Ex Letha. Eceb- 
(f)

S. Hieronym. - 
® L

Lucetn hanc 
fuirte inflar ma 
tériæ, ex qua 
poftmodum in ' 
partes fiiflinc- 
ta; Sol, Luca, ■ 
Sella? faétæ fue 
rint. Ap. Alap,-



(h)
Luccin hanc 

fiihl'c corpus lu 
cîilum,f}ve Cç- 
H, anc potius 
•abyfsi lucidam 
partem, quæ in 
drculî,awtCo- 
lutnne fpecicin 
.coforraaca or- 
;bi præiulferit. 
S.Bon. Thom. 
lira ap. Alap, 
hic.

fî)
Hoc corpus lu
cidum ab An
gelo motufuiP 
ÍC ex Oriente 
în Occidétetn; 
Alap. Gen.i. 
Àlauh.j.v.ij.

Pero reparen, que cHa luz del primer día, no es Ma. 
ría como quiera , fino María en cOc Pilar Sagrado,eu 
donde la veneramos devotos con tanto devido culto,yi 
porque en fentír del Serafín Ventura, y otros Santos 
Padres, apareció aquella (h) primera luz en forma de 
Columna, y en otra Columna venera nueftra devoción 
la luz de María en eíTa Sagrada Ccíefiial Capilla ; Yi 
porque en dictamen de Alapide, foe aquella primerj 
luz trasladada por miniiterio de Angeles defdc c 
Oriente al Occidente, (ij .expreífion clara de la traitf 
lacíoo de María del Pilar à efta Ciudad Auguíla, pus 
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vino en manos de Angeles deíde la Oriental Paleitiiw,; * 
ñafia la Occidental Eípaña, para hazer de la Occidea-’ ® 
tal Eípaña una Nueva Oriental Paleftina.

Aun funda mas propiamente efta inteligencia lo que 
afírma Cbrifto por lu EvangelíftaiAífwo accendit lactf' ®

& poTJfr eam fah fe^Juper CantielabreUt
.A - * t T _ t X /1 — T^- *ut luceat ofnîbus: la luz, dize d Macllro Divino, no es»WvC*#* • AA AU4<^ kjaa-*- mv •- 

para ponerie en oculto, fino para coloca ríe en eminente
pueílo, donde excrcîendo la juriídícdon de ios rayos,pUCltO, uonuc cxcrviciJUO lU. uu iiij luyuj,
aproveche con fu reíplandor à todos : luego fi María 
avia de fer luz, fe avia de colocar en el alto Çandelero,- P

-de donde cfparcîeiïè à todos in lucimiento Soberano’ 
Es claro. Y quando fucedió eílo ? Quando, viviendo 
aun en carne mortal efia Señora Divina, vino deíde 
Jcruíalen à efia Ciudad díchoía, ,y erigiéndole fu amado 
Apofiol San Tiago eflà Capilla Angelica, defeendio dfi 
lo alto cíTa Sagrada Columna, donde colocada la luí 
,de efta Señora, como en un Candelero dcJaípcciW' 
•nente, començo à eíparcir íu reíplandor à toda la Iglc-! 
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I feMííícíntei deflcfrando de Efpaña à baterías de rayos 
g ! b porfiadas fombras del gendiiiîimo. Entonces fe

,CD w6 la luz de Maria fobre el Candelero, mas elevada,
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que la luz del Pharo AIexandrinoj aquella'à-las marge- 
uesdel mar (k) fe eicvava fobre un aliiiîimo peñaíco, 
que le iervîa de Columna, efta à las margenes del Ebro 
riene por vafa una Columna, que íe cortó de las cante
ras de la esfera. Aquel Pharo lo fabricó Ptolomeo tan 
ako,que banaíTe todos los Orizontes con fu luz, porque 
nadie erraíTe el camino en la mas obfeura lobreguez:
Gayo ya aquella Columna de tierra, y falcó fu luz»
pero durai y durara fíempre efte Pharo CeleEial» tan- 

jjj.: alto que. le-perciben los mas remotos climas : Ví luceaS
of^jibus'. y- tan indefechible, que defde que comencó à 

q(¡j deftcllar fu facra reíplandor, ni ha falcado, ni falcará 
en Efpaña cl dia de la Eé.

aw, Tenemos à Chrifto Sacramentado, y à Maria del 
, Klar expreíTados en la luz del primer dia, refta; que 

fimbolicc un Templo dedicado à Hijo, y Madre- Sube-
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rana; pero ello à mi vèr tiene poca dificultad» porque 
licmpre fue Templo-de Dios la luz, defde que eligió 
p^r Tabernactilo fuyo al Sol : /« Soíe poJJaií Taberna-

También fue-el-Sol Templo de María,
porque la vio Juan dentro de cffe luminofo» Planeta.’: 
Malftr amiéla Sale. Parece prefagió el Poeta eda for
tuna del S(jI, porque lopincó (I) Palacio Real, que eílri^; 
Wva en Columnas de luz : fieodo cada rayo, que def- 
pdc ai. mundo, un Pilar, que íuftenca fu regio kiminofo 
Palacio: Formó Dios al. Sol para Templo de la luz 
pidna Maña : luego en Pilares de Cielo avia de cftrl-;

íu firmeza. Pues4-i

, (fc) 
Solínitscap.^O'

ApOC.12. V.I.’

P
Regia Soíis 

eracfublimibus 
altaCohiinris: 
thcatr. Deoiu.’



(m) 
Solem j & Lu’ 
nam ci«w perfe 
fuper wrram 
effet fabrica
tus, poftea eos 
in altum fubla- 
tos poffuic in 
firmamento. 
S.Anaftaf. Sy- 
naic.lib.^.con- 
temp. anag. In 
Hexam.

(n)
Cattario de 

ffnug.Jîb. .J, 
jAUp/w Gen. I

Puc« noten aora el.qWmo-Cngobrn^ílkrfojén'eJ 
•gcroglifico hermofo de la Juz': fue cHa trifida íobreí 
■tierra en el primero dia, pero (m) transferida dclpuç 
de dias, de la tierra al Cielo, fue colocada en eílefani 
luminofo, deíde donde en continuos brillantes aíumbii 
al mundo. Y porqué íe haze eífa maravillóla transU 
cion de la primera luz? Diré; EíTa luz, fimbolodt 
Chrífto Sacramentado, tenia à la tierra por propio 
Templo, y con mas razon , que tuvieron los -Gcqúííi 
para llamar à la cierra (n) Templo de lus fingidas Dd 
dades: pero como efiava la tierra en aquellos primeros 
días del mundo ? Inanis, & vacua-, dizc cl Texto: Loi 
Secenca: InvifibUií , incomptfita-. Akpîdcî Fiai 
planíís, feminibus, ciccdre. : eftava inculca, fea, y fin ct 
taraceo de plantas, y flores, que hermofean fu uníwrtí 
redondez, era Templo poco decente a tan magcWü 
iuz: Luego era prccifo, íc trasladaflcá mas cfpaciüíoj 
©fpcciofo Templo la luz hcrmofa del Sacramento Euci- 
riftico: à una Iglcfia, que fuera un Ciclo en lo cfpaciofei 
que fuera un Sol en lo lucido , que por canta Columna 
de luz, fe pudiefle llamar Templo Ccleftial del Pilar, 
porque menos Templo que todo el Zafiro de un Ciclo, 
y todo ei Palacra de un Sol no era decente à tatiri 
Ma^eftad.

Quedan ya borquejadas en eíTe cfplcndorofo ücnco 
de la luz primera, las círcuoftancías mificrioías de nuef» 
tra fíefta j que íoJemnidad can lucida, no conficnteías 
colores à menos luminoía cabla. Recojamos aora d 

.díícurfo : Dios al ver aquella primera luz can hernwfai 
ÎaÆdcbro Tolo con verla: V rdif hecw, trasladando toda

' ■ ü
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h eloquenda de fus labios à la pcpfpîcada de fus Divi
nos ojos, porque eftando aquella luz tan preñada de 
mifterios, (Como efta explicado) mejor la celebraría la 
mudez de los ojos mirando, que la eíoquencia de los 
labios diziendo : Plus efi, quo¿¿ probatur ^pe^u. quant 
^uoii Sern^ofío laudatur. Oy vemos enJa prelente íolem 
nidad, defarrollaríc los Arcanos de aquella primera 
Lz, porque tenemos à la villa la primera luz por eíTen. 
daChriüo Sacramentado, i Maria luz íÍn Icgunda 
lobreeíle Jafpe Divino,, la dedicación de un Templo, 
que es el mejor Palacio deb Sol ,, y la translación de 
Chrilto Sacramentado à cftc Nuevo Cielo del Pilan 
luego íe innere bien, lo que dixe a|; principio, que devie- 
ran enmudecer medroíosJos- labios, y fer- Panegirizas 
folos los ojos,, porque en la- conjunción de can Sobera
nos Míftenosj mas dizen los ojos, con lo que admiran, 
que los labioS' con todo lo que celebran,

Aora entiendo una poco advertida íingularidad ¿6 
Dtieftro Evangelio, que cerrará con llave de oro eZe dif- 
curfo: Antes de entrar en Jerico ChriZo^ afirma Lucas, 
que dio viZa à un Ciego : Cœcus quislani fedebaí focus 
•üiam^èr lgfiis iiixit ¡Utz re/pice-, & eojjfejlim •viditi mi 
reparo es,.poiqué à. la entrada, de Jerieo ha-de curar el 
Señor la enferme-dad de unos ojos, mas que la dolen
cia de otros íentidos ? Preíumo que no vaca de miZe- 
tío la ocafion de eZe milagro.-

Encrar CfariZo en aquella Cindad, era para confa- 
grir en Templo Nuevo fuyo la Cafa de Zaqueo: era^ 
*^’2e San Ambrofio, aquel tranfito de- ChriZo¿ y entra-

en. fu Caía, , una repreícntacion miZica de la tranf- 
K U.

Luc. 18. V 
& 42.



Quia inde erat 
tranlîrurus: fie 
enim venerat, 
ut per Judæos 
tiâüret ad gen 
tes. S. Ambr. 
Ub. 8. in Luc* 
prop. fin.

(p)
Jericô Luna. 

Incerpr. nom. 
Bib.

(q) 
Cîrcuivit ergo 
arca Domini 
Civitatem: mu 
ti illico corrue 
runt. Jofuèd.

<r)
Sycomorus 

.erat quafi Co- 
lumna.S.Grco w
ÎSacianc.fuper 
hune locum.

hcîon tie ia -'Sîhâgogâ, que dexava , à h Noevâ W 
tance Igieiîa (o) que înftitùîa. Parece aquella la idén
tica dedicación, que oy celebramos, con tan plauGblc 
Solemnidad^ yà por cl Periooage, que fe traslada, por
que es el mifmo Chrifto en períona j ÿà por la Ciudad 
de Jericó, porque fi le interpreta lo mifíno que Luna, 
(p) que Ciudad mas propia de la mejor Luna María 
que nueftra Imperial Zaragneá ; Si aquella fue la pri
mera, que fe redujo à la obediencia de joRie, y cuíte 
del verdadero Dios de Ifrael, en la barbara Palcílina 
:(q) circuyendo fus muros 1a arca fíguracivaj Zaragoçj 
fue la primera de H/íldolacra Efpaña, que circuyendo 
fus muros la anitni^ââ míflica arca de Nlaria del Filar, 
fe rindió ada obediencia dcLvcrdadero Dios, à la eficaz 
predicación del Apoítol San -Tiago, de la Ley de Gra- 
cía ]ofué nuevo. Ni faltó en aquella lolemnc dedici'i 
cion de la Cafa de Zaqueo bn fimbolo del Pilar de 
María no obfearo i aíTi porque 4a arca de la antiguí. 
Ley, que la reprefentava , circuía lu muralla akivíj 
como porque el Sicomoro, en ícntir del Nacianvci^ 
le íirvió à Zaqueo de Columna (r) para lograr U prc- 
fencia de Chriflo, y para que fu Gala íe eriglede en tw 
Sagrado Templo. Vean yà defeubierta Ja razon, poi
que Chriflo defterró en aquella ocaíion una ceguedai 
porque b entrava en Jericó à celebrar una SolcmnidaJ 
de tantos miflerios, razon es, que cure antes la enter* 
medad dedos ojos: -Rtfpice, & confiaim viíítf : ô parí 
que aya nuevos expeefadores de Solemnidad can niícva, 
ó para dar à entender, que íolos los ojos podían fe 
Panegirizas de cautos miiterios.



Scan, pues (odîfcreto, noble, nqmerôfo Auditorio 
mío) vueílros perípicaccs ojos, los que oy celebren las 
grandezas de cHe magnifico renovado Templo,, yá que 
mis labios ion incapaces de tanto aííunto, porque como 
flyen él tanto que ver,, íe embarazan los labios para' 
dezir : pero aya alguna jufta apelación de los ojos à los 
labios, para que de algún modo puedan los labios fer 
Lbíliciitos de los ojos: quiero dezir , que para que yo 
pueda ponderar algo dç tanta grandeza, acudáis con 
voeflras. oraciones à los pies de ella. Soberana Señora, 
diziendo la Ave Mama..

bûiiie ifj do/no (aa oportet me matfere. Lucx 19'.- 
Cako e^ :eibnif& fan^iiis metti 'verè eji/oiiui- 

Jaann. Ó.

* Tema , y Proposición.

Randes felicidades anuncio oy à efta Ciudad- 
Anguila, al Reyno^dc Aragon, y à toda Ef- 
pana> porque evangelizo la dedicación dé efla 

magnifica Iglefia : quando ie dedica en alguna'Ciudad 
un Templo:(s);nace en cllà la felîtIdadjdixo un Ingenio (s)-

Cum Ttin--elevado: luego fiendo elle Templo, que fe dedica íolem- • u- 
ncniente oy à Maria del Pilar el comun afi^lo, no lolo'
de efia Ciudad, y Reyno,.fino tambiénde toda-Eípaña, 
no puede menos de-aÍcancar a todos la felicidad.

Mejor lo dize Chrido en el Evangelio ; HoJie-hute 
falus à Deofa^a eJ^t à efta Cafa, que en fentlr 

de muchos Padres reprefenta una Nueva Iglefia, y

çMgltur , pa;i-.'
ter teUcitas Vü 
bib perpetua • 
nafcitur. (da
da de Bened.- 
Patr. 247.- i

. B Z. cemo>
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Sllv.in Evang, 
toni.4. cap.39

Domui huic: 
bacheo, & fa* 
miliarib® cjus. 
Menoc.in Bib. 
Maxim.

Princeps publi 
canorum fub 
fe habens plu
ies publicanos 
exaáores vedi 
galum.

Princeps man 
mus ibidem.

(z)
:HÍnc liquCt uc 
cmnes ejus do- 
meftici, & herí 
íui juíUficati 
línr.Aíap.Luc.
iiP-

<a) 
lovitac cmnes 

Eccieíía, cu in 
Templcru de
dicatione hanc 
Zachæi felicem 
hoípicalícatein 
nobis propóir. 
Tirín.Bib.Ma- 
înim.

como dixo Silveyraj Baiilîca, ó Matnz de ocras Iglefias i 
(t) ofreció Cbrifto en prendo del Culto, que fe Je tribu* 
rava, una fallid, y felicidad perpetua: Saius à Decfaiin

A mi me parecía, que el premio de tanta fineza nolo 
avia de dar ChriHoá la Cafaj -porque íiendo Zaqueod 
queexecuta la galantería con Chriño, à èl, parece, fe Je 
devía de joftida el premio. Pues como Jo ofrece à Ja 
Caía Chrifto? (u) Lafolucion íe funda en la fiiperion- 
dad de Zaqueo: Era Príncipe de los Exactores de los 
tribuios, en fentir de Haye., (x) y otros Expofitores: 
a fuer de Principe, à quien 'lla-mavan Maximo,-(y) 
tenia mucho numero de íubditos, que cntravan cnl 
íii Cafa por el comercio, fi el premio íe hnvicra dado a 
Zaqueo íolojloio Zaqueo Jograva-el ufufrudo del bene*, 
fíelo, dándolo a la Cala, lo Jograva Zaqueo,.y codos los 
de aquella Provincia, que por razon de la dependencia, 
y comercio frcquentavan aquef Palacio, y como avia 
quedado dedicado en Templo, por averie Jantificado 
Confli prefencia Chrído, era coníiguíence liberalidad 1 
Divina, en íenrír de Alapide, (z) quedafle tanto benc- ' 
fíelo hipotecado à la Cala, para que à todos alcancaíTc ' 
tanta dicha: Hmíc Dimui.

Es clia Caía de María Santiífma, que oy üufira 
Chrifío con fu prcícncia, devotamente frequentada, no 
folo de los moradores de ella Ciudad Auguíla, fino de 
todos los Rcynos de Elpana, y aun de toda Ja redondez 
de la tierra: luego oy, en que íoJemnementc fe celebra 
fu dedicación, fe radica en ella la felicidad; Cííw 2í/zi- 
plum erígífur , felicifas pírp^rua fjafcüur : à todos ís 
deve anuncia r tanta Jortuna, (aj porque todos tienen en 
efu .Cala comercio, y ganancia.. Pero
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; Pero que felicidades fon, Usqtx nos promete la fo- 
¡íemne dedicación de elle Nuevo magnifico Templo,

¡ adonde fe traslada oy Chriíto Sacramentado ’ Todas, 
' parece, las recopiló el dodo Padre Celada, con pluma 
elegance, y diícreca:'(b) Plagiiioram auxtliuTn , íf/íbe- (bj 
ciUiíatis prífifidiittn, arx mi//er‘icór£¿ía', gratine Celad, ubi fup* 
tas, beneficiorum promptuarium, hifiiíítaíis íropheum, 
Cfílí colonia , Ó* Émpyr^i Numinis terrenum Palatium 
¿(dicatur. Oy logramos en la dedicación de eñe Tcm- 
pbr à Dueftras culpas aiPiIo, à la imbecilidad prciîdxo, 
à la gracia comercio, à los benetkios prontuario, à la 
mifericordia alcazar, à la hoftilidad trofeo j y final
mente, traemos una Colonia del Celo al mundo, y ha- 
zemos un Palacio de tierra à Dios dei Ciclo. No puede 
Crecer mas nueftra dicha, logrando tanto en efia íolcm- 
nidadfagradaj pero de autoridad tan diícreta, y propia 
dd affunco, íolo elijo, para materia à inis diícurlos, los 
dos ultimos elogios, con que, encarece la dedicación cite 
grande ingenio. Ponderare de cfte magnifico Nuevo 
Templo las grandezas en dos breves Puntos: En el pn- 
inero defeubrire fes alcas inmunidades por Colonia del

Cielo: Cûî/iCûZiffZ4. En el Cegando celebrare fe cflruc- 
türa, como Palacio de Dios en la tierra : Bmpjfrei Nu
minis terrenum Palatium,

C(elí CoíomiX.

Ovando fe dedica eíie magnífico Templo, y fe 
traslada à èl Chrifto Sacramentado, comîcnça 

à 1er con propiedad Colonia dd Ciclo. Pero para hazcr 
paífo



Cornel. Tacîc. 
Anna), lib.12.

Colonia oppi
dum , in quo 
RomaniMagis 
tratos ex Vibe 
traduxerat, vel 
quod line era- 
dudHone Co- 
lopiariun jure 
donatum erar. 
Calepin, verb.. 
Colunia..

(e)
S. Aug. Pf.54.,

Apoc. 21, V.2.. 
Ci> katemSan 
ôamdefcéden- 
tem de Cœlo : 
Ecce Taberna- 
culumDci cum 
hojninibus,.

paiTo al difeurfo, Jevc expl'icarfe, que fea Colonia pn- 
mero. Yà faben los eruditos en Cornelio Tacito (c) 
que aviendo ÍLibiugado coufus. armas cl orbe todo la 
îiîiaclable ambición de los Romanos, para exercer 
mejor fu dominio, y juriEJjccibn, crigiaa en cada Pro
vincia conquiftada una; Ciudad, donde eolocavan el 
Magiftrado, embiando Ciudadanos de, Roma para el 
govierno ; à eíla:Ciudad, llamavan Colonia, o porque 
fus inoradores, eran edrangeros. dc aquella Provincia, 
y-Ciudadanos-de Roma,, comoidize Tácito. o porque 
íogravan los mifmos, honores, y privilegios de los-Ko- 
manos, como fiente el Latino, (d)

Eílq es con toda propiedad Co/í?«m- aplico aorak 
node ¡a, pata que fe conozca ya: proporción de la Colo- 
nía con el Templo, que fe dedica. Rebelófe el mundo 
contra fu Divino Dueño por, el primer dcViw-rquc dd‘| 
gracia ! Trato^dc conquiHailo' el.Cielo..que mifericor* 
día ! ' Noeon el’ eíhuendo; de las, armas, como.los beli- 
cofós Romanos, fino^con la paciencia, y Cruz de nucí 
tro Dueño , como notó elegante-Aguftino ;.Dontutí úf- 
bem,{ç} no» ferro, fed ligno, Para.coníervar. en el k 
dominio , y cHablccer fu dulce-govÍGrnQ,.reíolvió ílcf 
pacha» de allá. fus.C.okmias., que fon laS Jglel.i^s,,Ciu
dades de los Cielos, dcfprendidas de lo aUPv en plumí 
del'Benjamín Juan ( f) para Tabernaculo del Señorjy| 
como quando fe ded-can/o^coniagran, quedan exemp
tas, por privilegios Divinos, de las leyes del mundo,| 
vienen à fer en la;dedicacionColonias.del Cielo, gozan-; 
do de aquellos fueros íoberanos; Cœli Colonia: Aífief 
Colonia.dcLCieio.cfla Balilíca Sagrada, conduciendo^ 

eda !
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efli Ciudad Augufta la mayor dicha, en Ia participa
ción de los fueros de aquella Corte Santa.

Aora entiendo, porqué Chriílo Sacramentado fe craf- 
¡ hda á cite Nuevo Templo , que íe Je dedica, y aíhílc 

prefente à fu fiefta. Y es la cauía, que entre otros tim
bres, que îbftràn cíTc Sacramento Augufto, uno de los 
principales es fer prenda del Cielo: (g) ftaur^e ¿Ivriíff 
nobií pinnas ¿¿atar, dos oficios tiene la prenda, que fon, 
o aíTegurar un crédito,, firmar un pado} y como 
qnando cl Ciclo forma una Colonia en la tierra, pro
mete à fus moradores, que fon los fieles, mantenerles 
los fueros de Ciudadanos fuyos, y por ellos adquieren 
^erscho à la gloria, fale à afianzar elle contrato la En- 
cariñia, quedando hipotecada en la Colonia nueva, 
como prenda cierta de la gloria futura.

Al capitulo ultimo de San Matheo haze Chrifio à 
ítis Diícipulos una promeíTa, que à la primera vida pa- 
Kce dificulcoía, porque ofrece, cíUr continuamente con 
cÍIqs hada el fin, y confumacion de los figlos : £ccc ego

fitm omnibítí diebas ttfque ati confamffiatfO" 
^ím/eculi-. la dificultad de efia promeíTa eíU, en hazer- 
h Chrifio ai tiempo, que efiava para partirfe al Cieloj y 
■fio parece ; que fe- compone bien, partirfe , y quedarle: 
pties Como pudo cumplir lu palabra, fi con efecto fe 
b'bio à la gloria? Et Ùontjnas Jejus, pofi^nam 
Uí^uutaí ÿ/i eis, ajjumptus ef¿ in Cœlufn. Pues no falto, 
in.pucde falcar Chrifio à íu palabra, porque, como dize 
^•dodiffimo Lira, (h) aunque fe aulento (egun la cir- 
cuiiícripfiva real prctencia, fe quedo íegun la Sacra- 
ífisntal en Ja Eucariilia, donde para nueftro coníuelo ha 

de

D. Thom, in 
OfficiCorpor. 
ChcîÛi.

Math.aS.r.JO
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Lira ap. Kaye 
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(i) 
jftpOC.Í* V*2O. 
Ëcce fio ad of- 
tiuiu & pulió.

de pcrmattcccf ha'el fin del miindo: Vobifitffn 
e^í^efííio in Sacr¿tfnento Eacharifiite.

Difoeha una duda^ nace otra : porque en cíla oca- 
fíon promete à los Diíeipolos Cbdílo íu continua atlit 
tencia en. eíFa Sagrada Hoftia ? Na baílava la de fus 
Divinos axiltos, con que cftá (i) ficnapre puMando à nucí- 
tros rebeldes pechos? Creo, que no baftava,,enda íazon, 
que hizo la protncíTa; porque cíla la hizo at tiempo de 
tnüîtLiîr cl Sagrado Bautiímo, como confia de las ante
cedentes palabras del Texto: Dosete oniftes gentes-, bap- 
tizantes eos-- el bautifmo es.. la puerta-, por donde entran 
los morrales à la Colonia del Ciclo, que es la Igleíis, 

Aug,-ín.Pf,.8á,, que plantó Chrífto cn ci mundo : Et quornodo-in eem 
intratar y nifiper baptifwam ? Dixo el profundo Agd* 
tino-: por eflb pues al abrirle eíTa puerta de laCclclÜal 
Colonia, fe ha de quedar en: ella Chrífto cn-rcal-prdcn* 
cía, porque como à losquecntraflèn por ella, ofrecía li 
gloria, para féguridád de la nníma gloria prometid), 
fe avîà’de quedar-Sacramentado por prenda.

Pero- fiempre- ay que reparar en cLTex-to : fobreel 
dezi'r Chrífto, que íe queda, anade, que ha de fer baila 
ri fiodelmundo, y que ha de efiar todos los diasSacra
ment ado;- yfique aei confummaíionefst. Jeculi : omnibui 
siiebiisí Çq[)sc los dos dichos formo reparo,, y prin^ero 
íobre cITcgundo : los días fe incluyen en lo genérico del 
tiempo, y derfiglo: luego fi dize, que eftara hafta la con* 
fumacíon-def tiempo, cxpreííar los dias parece ocioioï 
Pue^à la fineza de nuefiro Dueño no le parece oeioío, 
fino muy neceftàrîo: v es à.mí ver la razón: la prenda iw 
í^uede diíhaer, w. un punto, porque fiempre fe ha de 

guar:



I guarckf para h feguridad del trato i y como Chrifto 
I Sacramentado fe ofrece à fa Nueva Iglcfia como pren

da: pignus-, para- aflégurar mas al hom
bre de fu promefla, dize, que no faltará de eífe Sacra
mento, ni un dia: no ís contenta , con ofrecer fu affif- 
itncia en.la generalidad , del tiempo, porque cuenta fu 
amor los dias^uno áxincf-. Omnibus diebus-.

Satisfecho efte reparo, formo el. otro,.porque ha de 
cíÜr hada, el fín.del nuindo la aíÍiftencia de eíTe pan 
Sagrado ? ^/ijue confummationem feculi. Lo común 
cs dezir, que porque hafta entonces ha de-permanecer 
higlcíia Santa , y congregación de los fieles, por mas 
^ela impugnen conjuradas infernales furias: Et port te Matchæi 
irferi non.prtevalehunt aJv&rfus eam. Pero confidc- 
îando à Ia Eucarifiia, como prenda do efta Geleflial 
Colonia,.que.oy fe dedica, hallo razon mas eficaz à tan 
grande fineza, y es, que la prenda, que ie hipoteca por 
algún debito, ô promelTa,,deve permanecer, hafta que 
todo el debito, o promeíTa fe llegue à cumplir,-fin que 
hiíle. fatisfacer parte de. ella, para que la prenda íc 
redima.

Es la Sagrad! Eucarífiia prenda de la gloria, que 
promete el Cielo à los que habitan fus Colonias end 
mundo: Futura ghriíff nobís pignus ¿íatur : pero efU’ 
gloria no fe da en un junto, primero es glorificada el 
alma, y dcfpues el cuerpo: me explicare mejor : A toda 
d hombre, fe. le ofrece, ó promete la eterna gloria,'- 
quando por la puerta: del Bautiímo entra-à la Iglcfia, 
pero con notable diferencia i que la-gloria-del alma fe 
concede à letra vida, fi mucre el hombre en gracia, y*

G libra



i.Corinth.i
V.43.&44.

Haye în Matt, 
5ap. 28,

S, AuguA. lîtî.
7.de Civk.Dei 
ap. Alap. Sap. 
9. 7. columnas 
<eiTe 7. Ëccle-

libre de todo el reato de la pena, pero al cuerpo en co
mún providencia no fe Ie dà eíla gloria harta el fin deí 
mundo, qaando íe hará la milagroía refurreccion de 
los cuerpos, como firma Pablo : Sic in rejunc^iont 
-MûrfttùfUfm firgeí carptíí /piritaíc. Pues como el hom
bre no logrará completamente la gloria prometida 
harta el fin del mundo, y de cíTa gloria íca prenda ríle 
Sacramento, es prccifo, fe mantenga ChriQo en el halb 
ef fin del mundo, porque harta que el hombre fe vea en 
el gozc de la gloria cumplida, no fe redime la prenda 
de fti gloria: gloritf fiobis pignoí ¿¿afur.

Doy el ultimo realce à ertc diícurfo ,• porque feguo 
.d Texto, y la inteligencia del grande Haye en Ja 
maxima, habla Chrirto con cfta numérica, y nueva 
Jglcfia : Noten, dize, que Chrifto promete quedarle Sa
cramentado, quando iba levantando la fabrica de b 
'Íglcfia cI Colegio Apoílolico : Ecce ego vobifcum fitn-, | 
kec •verba referumur ae¡ Bcvlefiaen per j^po/olosfitn- 
eían<¿atni Ya íc íabe que cfta Iglefia del Pilar Jaco-, 
menço à levantar el Aportol Jacobo, pues ai he de per* | 
mancccr Sacramentado, dize Chrifto, hafta el fin dd 
Wundoi porque ficodo Iglefia Apoftolica, tiene derecho 
á que le cumpla la promefla. Pues noten, que en fentír 
de Aguftino, lo miímo fue començar los Aportóles la 
ífábrica de la Iglefia, que eftablccer una firmiflima 
Columna-, (k) por-eflben aquellas ficte Columnas de la 
Cafa del Sabio previo Salomon ficte Iglefias dcl Cato-' 
lîco Vníverío : Vean yà porque Chrifto Sacramentado 
falo luego con el Ecce egv. En cfta Iglefia, que es Co* 
laiana, he de. ertár harta el fin dçl mundo-cn perpetua 

per-
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permanencia: foy prenda del Cíelo, y devo aflcgurarœe 
CD lugar cílablc, y fegoro.

Esia Columna fimbolode la eftabilídad,y firmeza; 
por c30, en Icnór de Malucnda, à las Bafilicas en lo 
primitivo las llamavan Títulos los Cbríñianos, que es 
lo mifmo que eítables, y firmrliimas Columnas. (1) 
Íillftcnofos procedían aquellos primeros fíeles, mas yo 
digo, que intereííados : una prenda, fino íe aflegura 
bien, no dexa titulo, ni derecho para pidir el principal, 
ycomocílc era la bienaventurança, y la Eucaríftia la 
prenda, en cada íglefia, y Columna que dedicavan, 
©■igian un jufto título, con que pídian, bien puede que
dar con noíotros en el mundo efla Eucarifiiea prenda 
del Ciclo, porque fino nos importa menos que la gloria, 
confervando b prenda en firme ,y cftafete Columna, 
afleguramos el derecho, y el cumplîmiento de la pro- 
meib. Pues; Ecce ego vobifeum/um •. dizc Chnfto: 
prometo quc<brmc Sacramentado en lá Nueva Iglefia^ 
porque me la ofrecéis, como cíbUe, y firme Columna: 
no puede dexar de permanecerporque afleguraís 
vueftra prenda en el mas fírme Kly. Quien puc^ 
negar, Señores, tenia Chrifto a la- vifta eíla Celeftíal 
Colonia, quando prometía à los hombres la Eucark- 
tica permanencia ? Efta es la Iglefia con propiedad» 
Columna entre rodas las del orbe ; tífia eS el Titula 
qac erige, y dedica nueftra Fe, y devoción tatí perpá-, 
tLio, que no tendrá fin baila el fin del<fîuindo í luego,di 
día magnifica, y Cclcftial Colonia aíTegtrfamos el de
recho à la gloría futura^ porque guardamos en cfiabHí* 
dad de Columna nueftra prcnda:Eeff ego vobifin/nfifftb

Ct

Maluenda in 
Gencf. cap.a-S* 
v. x8.



Pero no folo promete cl Cíelo la hienavcntnranca 
en el futuro ííglo, à los que habitan efta Celeftial Colo
nia, fino que aun en vida morral logren una cípecic de 
gloria, que es k participación de los privilegios de 
aquella Corte Sanca, de que también es prenda h 
Eucañftk, por cíTo en la dedicación de elh Nueva 
Colonia íe expone en elPa Meía,. ofreciendo à fus mora
dores, queda habiten con cemiffimo, y reverente culto 
el derecho de Ciudadanos del Cielo : bien, como lo 
praclicavan con los moradores de fus Colonias los 
Komanos j dando la gloría de Ciudadanos de Roma à 
los habitantes de aquella Ciudad privilegiada: Colonia- 

jure ¿¿onatum eraT»
En una común fenccncia de San Pablo, prefumo 

encontrar con fingularidad cQe privilegio, habla con los 
moradores de-la . celebre, entonces Ciudad de Etefo,y 
dize de efte modo : Felices nuevas vencuroíosEfefinos-, 
ya aveis logrado de vueftra dicha el colmo, ya no fois 
peregrinos ndíerablcs del mundo, porque paíTafteis á-íef 

, Ciudadanos del Cielo \ Íam non e/ih hofpiíeStÓ' 
nee, fedefiií Cives Sanâ^orum : 'hermofa fentencia, pero 
à mi ver difícultofa, porque eíle Texto tiene contra si 
otro del mifmo Pablo: Dum fumas (dize) in boe corpoi^tí 
peregrinamur á D&mino-, mientras vivimos, peregrina
mos: pues íi dos de Efefo, vivían efta mortal vida, quan
do Pablo los doedrinava, como los exime de peregrinos 
del mundo’ como los llama Ciudadanos del Ciclo?

Porque habla el Apoflol con los Ciudadanos de 
Efefo, quando yà los avia ganado para Chrifto: quando 
Acftruido por la virtud de Maria aquel, CpeiHcioío

Tciu-



Ï9
Templo de la Gentil Diana fe erigió, y dedicó en fu 
lugar una Celeífial Colonia, en donde Pablo coníagi ó 
eoObiípo à fo amado Difcipulo Timotheo: quando yà 
los Efefinos entra van con anfia por la puerta Bautífmal, 
iferdomcfticos de la Nueva Cafa de Dios : Dome/ici 
Dfi; al verlos, pues, tan devotos, ..y píos en el Templo, y 
tan dedicados à fu relígioíó culto, dÍzc difcrctamente 
Pablo: no fois yà, ó Efefinos , viadores, y peregrinos 
tnlacicrra/íóis yá Ciudadanos de la gloria.; porque ya 
logra privilegios de Patricio Cele dial', quien tributa en 
efe Nuevo Templo canta adoración.

Miñ. Ciiid. ¿e 
Dios pare. 
lib. 8.
Eccl. iu Oféc.
S.Tímodi.

A la leerá habla Pablo con los Efeíínos, pero en pro-
I fecia à mi ver con los Zaragozanos : Era la Ciudad de

Efefo (m) Metropoli, y Emporio de la AHia menor, en 
phoia de Celeftino : Es Zaragoca Metropoli, Cabeza, 
yCoronadeeftc Nobiliflimo Key no. En aquella Ciu
dad eftava aquel tan celebérrimo Templo de Diana, 
qücarraftrava'cn fu veneración toda la cierra; en Zara
goza logramos mayor fortuna, porque polleemos el 
Templo magnifico de la verdadera Diana Maria del 
Pilar, que atrae à Divina ■veneración toda la univerfal 
redondez. Veneravan ala. gran Diana los Efefinos Con 
tan exceíTrvo culto, que (n) la tenían por fimulacro 
baxado del Ciclo. O ciegos Efefinos ! O-felices Zara- 
gocanos! Para vofotros hizo d Cielo verdad, lo que 
para aquellos fue ficción’:'; Efle Simulacro de María, es 
el que baxo de la Celefte Esfera: EíTa es la gran Diana, 

con verdad embio à la tierra el Jupiter Divinoj 
flíirad, fi deveis exceder à lós de Efefo en el obfequio? 
Teto fi excedéis, porque fi à los Efefinos aun concur- 

licn-

•Ephefus mino 
ris Afsias .Me- 
tropolis,& Em 
porium. Cele!» 
tiiHis de Mont. 
Marf. Claufis 
Dan.

(n) 
■Fingebar enim 
Dianæ Sirht:- 
JacTum non^ab 
hoininc cffic- 
túm, fed Ccelo 
dc lapfum : Ex 

■ verf. Græ. ap.
AUp.Aa. Ap. 
i9.



2 0 
r:éi3<ly toda' el Aflia, les coftó dofcíentos aíos, levantar

Templum Oía- Templo tan celebrado, (ó) vucftro zelo, y dcvo. 
nse Cdeberri- duración mas breve pudo erigir à la verdadera
mutn à cota Diana efte Templo, no mecos magnifico: Luego cielo- 
Afsia anins du gín, que fe merecen al ApoM los Efeíinos, parece mai 
wa“‘ “¿«is P™?" Zaragoçanos.

David, verbo mas Pablo en el Textor en el expreílj
Ephefus. à los Efeíinos, que ella grande fuerte de Ciudadanosdcl 

Cielo la afiança la piedra angular ChriÜo. Ya íabemos, 
(p) que el Verbo vino al mundo, como piedra angular, 

Alto ex o^ym- qLæ defccndió de lo alto : pero porqué Chrifto en cfla 

laaonre defertus ™ de llamar piedra fundamental ? Ninguni
lapia. Ecclef. in ^"*^5 oportuna, en común fenuc de los. Padres : .En eíia 
O^Hc. Dedic. ocafion alabava à los Efeíinos Pabloi por el cranfiEO, 
Haye: Alapid. hazian de Templo à Templo j de venerar fepcrifr 
3p.,A¿t. ApolC ciofes la faifa Deidad de Diana, à adorar rcligioíosls 

naturaleza Divina, concluían con la adoración de una 
piedra, en fu entender baxada de lo alto, pues por ciTo 
Ies prepone la piedra angular Chíirto^ para q conocieras 
no tenían q ver el Templo* y Deidad, que dexa van, con 
Ja Nueva Colonia, y Dtviíádad , que admitiao: como 
quien les díze -■ liafta aora aveís podido llamaros nobles 

fq)' mundoydefde oy ya (oís Ciudadanos delCielc^
SxSfentc futn* porque fe Rinda ya vuefíra nobleza^ no en Deidad, ni 
OÎO.anguUii !a piedra fingidamente CeleíHal, fino en la verdadera pie- 
Chdíio-angular, que es Chriño: Ip/c/ummo an^u/arila^idt 
cujus bpís ad- f. '
gularis cü Per- Aurr deíciibro mas fondós en efia piedra: fegun lâî 
¿na fefu; Syr. verfiones dcLSyro,. v el Griego es la Eucarifiia ; pr(]DC 
ap. Haye hic. (q) es el mifmo ClwidoenTeiiong.cxiftcate eaJaNueW

Igle-
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■^íeíía: à CbrifÍo, pues, en cíTe Sacramento Divino, 
lama piedra fundamental, y angular Pablo; piedra fun
damental, que aíícgura la fabrica de la Nueva IgleíÍai 
piedra angular, que íegun David (r) la une, y la corona: 
como piedra fundamento, fe nos oculta à los ojOS, como 
cabeza del angulo, fe eleva (obre los demas xniüeñoi: 
Bacilos dos blafoncs del Sacramento, dize Pablo à los 
Efeflnos, fe funda el ícr Ccleftialcs Ciudadanos; En el 
primero, porque íi en lo íolido del fundamento coqüÜ.C 
bcíb-bilidad del editicio; nendo Chrillo Sacramentado 
d fundamento de la Iglclia, como no han de 1er lus 
moradores de la gloria ? En el Icgundo, porque elle 
Señor Eucariftico, en ícntir de la Igleíia, une, como 
piedra angular, la Militante en la tierra, con la Iglelia 
Triunfante en la gloria (s) haziendo de las dos una 
Iglelia indivifa ; luego la milma honra, que tienen los 
Ciudadanos del Cielo, nos ah ança oy la piedra angu- 
larChriflo: Bfiíí Cives San¿farum.

O Augufla venerable HoíUa, fundamento, y corona 
de efla Colonia Cckftial, que oy fe dedica ! Con razon 
K oftentas en efla magnihea lagrada pompa , porque 
W eres el cimiento, en que íe funda, y la prccioliffimá 
piedra , que la corona: tu eres la hipoteca de fus dichas, 
pQesá los que reverentes la habitan. Ies afianzas la glo- 
Ra eterna, y los hazes Ciudadanos de la Cclclie Patna, 
tocres la piedra blanca, que léñala la eternidad de fus 
dicUs, pues Ies prometes en ella perpetuas aísiftencias:

Pero es predio divertir la lengua à otro aíÍunto, fin 
*1^2 fe aparte el corazón de tan divino centro ; porque 

llama otta peedoía piedra, que ikiílra nauclw ella

Híc fadns eft 
in capot angu
li. Pfaim.iiy.

Lepis angula
ris , qui facis 
utraque unum. 
Eccicf.in Offic.
Adr.
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Cæfaraiigufta 

Jerufaiejn mi- 
rabiîis. Cal.

<?>Myñerium Fi
dei; docet, âdes

«Ai^oc.anViîi

Nueva Colonia.: Efla- es, Señor, aquel, Jafpe Sagrado, i 
que íirve à cu Madre SantiíÍima de Trono, defde que, 
viviendo aun en carne mortal, vino à efta Ciudad deíde 
JéruíaJen, para hazer una Celeftial, (,c) y admirableJcrit j 
falco, de efla entonces Idolatra Ciudad. j

Y no’puede menos, que llevarme la atención eíla de 
Jafpe preciofiílima piedra aporque en eíla SoIcmmdaJ j 
Ja veo muy enlazada con la precíoía piedra de la Enea- 
rííliaj pues íi à eíla llama, Miílerio de Fe por excelencii 
laJgíeíia, (u) tarabíeo- es como Miílerio de Fe en nueí ( 
tra Eípana eíla Sagrada Columna,porque nunca ha 
falcado en Eípana la Fe, deíde que là plantó María en 
fu Capilla del Pilar. Es, como dixe, la piedra de Ij 
Eucariília, fundamento,.y corona de Jalglcíiaí y de ella 
Celeflial Colonia, que oy íe dedica, es cíTa piedra dfi 
Jafpe cimiento, y corona, , porque fi por cimiento es fu 
primera-vafa, cambien como corona orla fu cornifa. 
Pero no es eflo lo mas de la. correfpondéncia entre eílas 
dos nobles preciofas piedras; ííno que en eíle dia, parece, 
dan- igual lucimiento à la ñeílai ó íe equivocan, y con- 
fonden tanto entrambas lúzes, que parecen, de um 
¡ñdivifa piedra los-brillantes. Ampuchó me empeñad 
afeólo, no se, fi acertare à probarlo.

Al cap.^ 2-1. del Apocaiyíis regiflró San Juan un gran
de prodigio; porque, vio una Nueva Ciudad, que baxava 
dél Cielo: Cív/ía(efí2 -9iovaw-í/^cefíikHf 
tern ¿ie Cisloi deícrive con prolixídad el-EvangeíiflaÍas 
perfecciones de eíla Ciudad' hermoía , y dizc, que uaf 
lefplandecíente Cordero, íiervia de Sol brillante à la 
Ciudad^ y toda Ja ilumina va con fu coleador; Eí.luctf!^
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9it^ Pùrttô aquijy vamo^ a! verf. 11. eo don- 
¿cbiWandoel mií'mo Evangeliza de la claridad, y luz 
áecUa Ciudad hermoía, afirma, que era como de una 
bruñida piedra de Jafpe íu luz, femejantc- al criZal ; £/ 
iítfHgn ejuí /ifnile lapidi pftetiúfo^ tan^uatn lapidí í^fpi- 
¿Í5.fici*( cry/lallam ; efirano dezir, y à là viña maní- 
Ma opoficion. Si el Cordero ilumlnava aquella Ciu- 
dadá manera de Sol, como podia íer al modo de Jafpe 
íiikiz?: Y fi el Jafpe era, quien la lucia,.como era el 
Cordero, quien la ilumina va?

Para íatisfacer duda tan perplexa, fe ha de íaber, 
quien fea cíFa Ciudad portentofa. En común fentir de 
Expoíitores, fe entiende en ella la Iglefia Católica, que 
poreiTo fe llama Ciudad Santa : también fe entiende 
todo Templo nuevamente dedicado, à que alude la-voz 
nmam del Texto, y- el que la Iglefia nueftra Madre 
coníagra efte cap^ xi. de San'Juan al Oficio, y Fiefta 
déla Dedicación. En cuya fupoficion,por efla Ciudad 

Ibidem v. zi»

Ibidem y. i lÿ

Ap.H3ye,Iîrà' 
ble.

Miflal. Rom;

Nueva ,.y Santa fe entiende cafi à la letra efta fump- 
uiofa Bafilicai porquefi de-aquella, que vio Juan baxar 
del Cielo, afirma, que fu primero fundamento fue d 
Jafpe hermofo : Ptifjdafngfjríím pritnum ¿a/pis : nadie 
^nora, que el primer cimiento de cfta grande Bafilica 
«una Sagrada-Columna de jafpe portentofo, que baxa- 
Tonlos Angeles del Cielo : Adiffa dé alío •. fobre cüyá 
firme vafa ha tantos figlos, que cáríva cífe Templo ■ 
antiguo, de quien folo es extenfíon efte Nuevoí

Sentado cZo aíli, vov à la dificultad : En aqnclla 
fiermofa Ciudad vio Juau'dos preciofas piedras, que la 
¿avan rdpUudor, lá de la Eueariftia expreíTada en. ei

D Gor-



■^4
- Cordeco, y .Ia del Jafpc como Criftal'IumWoiy jj 

contemplar eftos dos grandes liicîmicntos, aun fu fingu^ 
lar pcrípicacia llega a equivocarlos í porque aunque e| 

' ■ Sagrado Cordero era todo el lucimiento de aquella 
.Nueva Ciudad, le paredaddjâfpètoda fu.luz5 y esla 
■ razon, que como aquella Ciudad Nueva, que defeen* 
. día del Cielo, era la dedicación folemne de elle Tem
plo magnifico, fe vieron Colufnna, y Cordero tan uni
formes al ’lucimiento del cúko, que pareció uno folo de 
entrambos el lucimiento , íalicndo codo el eíplendor, 
con que oy íe mira eñe "Templo, de eíTe Cordero brí- 
liante, y emanando eíTa miíma luz de efle Jafpe cni 

-nentc •. ejus agnus t hrnen ejtts fisniíe Ifi^

' Quedaría bien fundada ella doctrina, i no obtur 
Hiná‘grave replica ; y es, que éffa preciofa piedra deii

'■ ' Encártftia es,énfenfeí¿de'Sífhtds-PádFes, cl Soldeh
'(x) Íglefiar-fx) À villa del.Sólj ningún aftrô> pf prèiuæp 

.íApud Picinel. tuofo que fea, oíTa luzir: luego áúnqus fea efla Colum- 
Ijœrb, Sol. luzes, como la que guiara pr el delierlo à los 

‘Hébfebs, no cabe, que pncda rcfplandecer, en preíen- 
’cia de-tan Augafto Sol. Agradezco da replica, pf b 
que ha de hazer rcíakarlas luzes de cíTa Cokitnní. 
Confielíó, que en prcíencia del mayor Adro ninguna 
^Eftrella tiene lucimiento, pero es tan privilegiada eíTa 
Jaípeada-Columna, que oy divide con ella el iniperbi 
de fu luz, efle Divino Solí‘pudiéndole dezir desella coE ' 
térdad fincera, lo que otro afirmó del Cefar conjac- 

ïMartîal. tanda : Divifusn irrfperium etim jove Cefar habeí-. Ds 
^manera, que pr fo miímo, queeífeprcciofojaípefe ví

0/ .
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¿i cn Rfef€»d-a ¿e.eíTeíEucarií^icó Shi, fe srècœas brt- 

Sante refplandecef.' , _ ,, r ,
Neccnkp, para,la prueba de dàr otra vina al jalpe 

de là Ciudad. Santa: y reparo, en que k-llama cl Evan;- 
geüila ciiftallno : Tafí^am cryfiai/urfi ;. p,ero efto con 
venia de Juan^parecej no puede fer : el Jaipe es opaco; 
como lo manîficfta la experiencia : luego no puede fer 
piedra criftalina. Prcíumo, que en el Jaipe común fena 
eíto diñcultofo de componer j pero ficndo el jaípc, de 
quien habla Juan, eíla Sagrada- Columna, trono de 
Matia, digo, que es de puriffimo críAaí fu refulgencia: 
Es ella Divina Señora criílalloo cipe jo por lu mtada 
pureza, y origina! j'ufíicia : Spéculum 
kfm ju/lííí^-. y- como efte criílalino elpejo irradia codo 
eñe jafpeado trono', vihne-'á quedar-todo eljaíphcník^ 
liao‘.Sicíie crj//¡a¿ium: bien como opaca-nube,que aíTab- 
tada de gran golpe de luz ,ïe viltc de tranfparencia, 
claridad; tramfortóandofcv de. vapor©bíciro, en arre-:' 

bol hermofor- . .'.J .
Al intento aora : quando el Sol hiere de lleno en oti 

oiftal; bebe, como Icdieoto-de -dplendor el cnftai,. 
todos los MVQS al Sol, «ans&iniandofe eaiotro 
aquel ctiftal ¿y deftelláadt. por repercuKon .goltos iQ- ■' 
menfos de- luz,,apenas diftingue la wttaíiH el cnftai es 
el Aftro,:queiteilla, ófi d&l es el.cr¡ftal,que,revertera. 
Oy fale elSol' Eucariftico à te de ella. Rmcion el lite- 
miento, itasladandófe ái efte-Templo magnifico-, hierc- 
dé llenoá elle qafpeado-Pilari-porque es el dia^de lu 
dedicación, y como el Pilar fe-transforma, en . 
por let al efpeja delMacia-tro'no, emtalfeaiaJeEebei.'-

Di-



bs rayos il Sol de b EucanAia, -epe vîcnc a parecer 
ocro Sol de eiîa Nueva Iglcfia j quedando jafpe, y Sol 
tan equivocados, que aun-cl Aguila Juan no fe atreve 
a.diftïDgüîrbs : Lucerfiaejtts €fl nejas-./an.
^iMmJapií¿í.s lafpií¿is^cat A vííh de tanta: 
bz, bîenïe convcnce.íer.oy una parcîcipaoion del Em
píreo efte Nuevo dedicado Templo, Ô que es una Cok
«la dcl Cielo en cite mundo: C(x¿t Colonia,
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TVNTO SEGVNDQ. ■

'Emfjrei Numiiut Palatium, P

ÍAlude aî aver 
falido Chrifto 
Sacramentado 
por bs calles 
deZaragoça el 
dia de la tranf- 
UiioPi

XJO foUmen» ion felices cíh Ciudad, Reyno, y fa 
J Monarquía, por lograr en la ínícrniie dedlcacM 1,.

i • privilegiada Colonia: lo fon-1 Za
también, porque en.cite magnifico Templo fe le conk ¿I 
gra a Key de los figlos un iunipcuofo Palacio: ¿fn/p'si ¡ ai 
Nnmfnfs urrenum Palanu^n-. Qué Palacio para CW I do 
to.de canco güilo ! No b viító tomar>poM^ ¡ « 

j magníüca real pompa, acompañada qu
i orce del Cielo, encantos Cor reía nos, y .MpUlros co 

tuyos,.que Jejbaneícolcando? Noleviíleis trasladarls de 
\ ^^^^guifíco palacio .pafleando anees las calles dfl pa 
cíla fclicijfima Ciudad, llenándolas de Gcleüial alegría, | 
con fu Divina Sacramental prefencía? ' qt

Peropermítafemehazcrenenepareoa'^ v 
qiïc cn^cl feo, â .mi parecer,,una encera complacencia M 
dfi Chrifío, cu irasladade .a eñe Palacio Nuevo. Es d 

dig'



I . *7
,'j^ de reparav, qnc antes de trasladaife à la Caía de 
Zaqueo, también palleo las calles de Jeríco nueflro 
imado Dueñ o )dus: i tigreras Jefas peram balaba^ 
lincho. Gonfieíio, me da mucho que penlar elle paiko: 
¡¡feria en Ghriib exprefiion de aîgtœ cuydado ? O íi 
¡cús delicia ríe por gofio? Me fundo, en que el que paí- 
íta, o íaÍc à conferir coníigo mifmo algún cuydado, 
que lo agita, ó falc por lograr íu güilo, y complacen
cia; que lera, pues, en nudlro amado Jcfns, che pafiear 

las calles de Jeríco?
Supongo con el Padre Aiapíde, que cite paíTeo^íy) no 

¡nido íer en CUrifto ociado, y con todo oiïarè dczír, que 
aun BÚfmo tiempo fue cuydado, y fue güilo : explicaré 
laipenfaitííento : Dos motivos tuvo Chriílo, kgun la 
lc:ra Evangélica, para entrar en Jerico, felicitando con 
íiiprcíencia aquella Ciudad} el uno, la Converíion de 
Zaqueo: el otro, la dedicación de fu Caía en Templo, 
¿Palacio íuyo. La Converíion de aquél gentil le cenia • 
cuydadofo, porque le cueíla à Chriílo muchos cuyda- 
tela Converíion de hombres perdidos: luego por che 
motivo fue cuydado el paííéo. Haze evidente la confe- 
quencia aquel paílearíc Dios por el Paraiío terrenal, 
con el cuydado de Convertir al primer hombre peca- 
dor, (2) y aquel paílear Jefus las riberas del Mar, (a) 
pira atraer a si a San Pedro, y San Andres.

AI trocado: la translación del Señor à un Templo, 
qac fe le dedica Palacio, es de lu mayor complacencia, 
yguílo} porque como en él le digna habitar fu Magcf- 
Wd,-(b) para tener con los hombres comunicación j y 
filie comercio con los hombres le lea de tanto agrado,

Nullum ner, 
■nullum tempo
ris momentum 
fuît in Chrifto 
oiioCum. Alap.
Luc.i9*

Et cum audif- 
fcoc vocein Do 
mini deambu
lantis. Gen.
V. 8.

(a) 
Ambulans Je- 
fus juxta Mars 
Galileæ vidit 
duos fratres: 
venite poil me. 
MattL 4.

(b) 
Ecce Taberna
culum Dei cum 
hominibus, A; 
habitabit cum 
eis. Apec. 21. 
v.j.

n
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que aim alla defde Ia eternvdaddc cílava cípltando el 
Et deîîcîæ meæ (c) viene à fer, que dedica-rle un Templo es fü 
eiTe cuni filijs complacenda , y guflo, porque es, ofrecerle ler- 
homîoû. Prov. rîtofio, en que eftrecliar con lôs. hombres fu delicioíOj 

í.i.. GomerckV: luego aqucrpafleo de Clïrifto,en quanto eri 
difpofîcion, para- crasladarfe à íu Cafa, comp à Iglelii 
nuevamerite dedicada, era conaplacenda , y güilo î b 
convence.el argumento.

Veafe aora, como dixe. bien,:: que era cuydadoj 
gtiflo cl pafleo de.ChridoJefus, por las calles de jerîcà 
era un guflo acibarado de. un cuydado; era un cuydado 
endulçado con un guflo, porque paiTeava^- como penfa» 
tîvOj Con'cLcuydado dc.una Gonverfion/y fe efpaciava, 
como gozofo, porque fe le. dedicava un Templo, y 
Palacio Real-: Amlfitlabat lericbo i tn dofno itta

Ci

fn 
4

■di

C

.hi

î 
et

C(
maneiTi. ¿
Transderafe aora eî dîfcnrfo, careando uno, y otto 

paiîco : Paffeo Criflo en Jcrîco.las calles,, antes de traf 
3adarfe;à la -Cafa del Principe dedos. Publicanos : pafe» ¿ 
también las de Zaragoça, antes de. transferirfe à eíli 
fumptuûfa Bafiiica: En una, y otra parte fue difpofîcioD 
ci paiTeo, parada translación del .Señor à un Nuevo j. 
Sacro Palacio: pero en qnad logró Chnílodlenarlas nu- 
didásafu güilo ? No tiene duda, que en el de las calles , 
de Zaragoça i porque en el paíTeo de Jericó, aunque j 
tenia el güilo de transferirfe à un Nuevo Templo, peto ;] 
fé mezclava el cuydado de-, convertir à- un Publicaiw. j 
Ítdas en el que hizo en Zaragoça, eftava el güilo, y corn- j ■, 
pía cencía de Chriflo, fin da peníion de eíle cuydado, । 

ha, que depoheó el de la- converfíon-de ella í
- . Ciu’.-
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Cîtidad ¿yde toda EïpaSa,-xn el zelo de fu querido 
Kfcipulod Apoftoi San-Tiago: quien deícmpcñó tam
bién. firconfiança, que ;aviendo-començado,fu gloríofa 
predicación en eíla' Capital, y logrado por primicias-de 
día aquéllos fíete precíofos granos, en otros tantos Duf 
típulos, {Planetas ya lúnfínofos de cite Cielo renovado) 
de tal manera afleguro en efía Columna milagrofala 
Católica Fé,quc harta aora nunca falto.de efta CiudaOí 
áncndo fido cn canta turbación, corno delde entonces 
ha padecido la Iglcfia , y Eípafia, .Fénix -de la .Fe Au- 

pifla. , ...
Pues como paíTeava Chrirto úna Ciudad tan regli- 

■oíofa, que ha ofrecido à fu Fe cantas victimas, que ha 
ctigido ádu adoración tantas aras-. tuvo en líenosla 
Complacenciaj porque fe vió paílear, íibre,de los cuyda- 
dos del convertir : y como exempto de canto cuydado, 
do el parteo fue complacencia, y guftoi.llenándote 
hicdidas A fu 'complacencia , y gufto , .en ertc delici 9 
dulce parteo : AMabat le/ta ffccí Ta^nacalam 
tnm hdrfjinfbuí'. Aelití^ efi cuwfiUji bofninam.

Grande motivo, para que Chrirto Sacramentado 
logre en lleno fu gúrto, quando í¿ transfiere A cfte mag
nifico Palacio < pero aun le deícubro mas eípecifico, y 
mas efpeciofo-.yes, que eftc Templo, à donde fe tral- 
kda.el Rey de la gloria, es anti quiífíma habitación de 
María, la que aun viviendo en carne mortal, vino defde 
^etúfalen, A prepararle A fu hijo eñe Palacio Real. f. 
% con reflexión; £>: porque el Nuevo Templo à 
c.Cí)v fe traslada, no es mas qucampliacion de aquella 
æiibgrofa jaiHÎgua fábrica, de que (con fu amado Apof-
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Pfalmj r8..

S. Augtift. in 
Pfalin, ¡hid,.

Matth.a.v.iJ.

£cc1.x4* v.I2¿.

EccL-in Ofñc.
Pafch,.

toi San Tùgo) fuc artihce cila Señora, y lo es tairbicc 
de efla Nueva primera Bafilica, porque, como moftrarc 
adelante, ha franqueado los medios para coníhiiirlc, 
Pues como Chriflo fe traslada à un Nuevo Palacio, ^ue 
es de María Domicilio} yque María íe io ha preparado, 
es fucrca, que logre fu mayor gofio j- porque aunqií 
güila- de todos los Templos,, que fe le dedican, íub, 
parece, que defeanía en el que le previene María.

AI Pfaímo r^.-deferive David la venida al Mundo

Í

r

r

c
d¿ nucílro Redentor i y dize, que fu amor vehement!
Je hizo ca minar à paflos de Gigante: Exulíavit ui Gi^n 
ad ciimfíí¿af?3 -viatn : contempla. Aguftino cftos palios, 
y los llama faltos de amor bríoíos t-Lcre. pro jjohis 
íidTTj í^íia/í fa/ius : porque de un abance defçcûdiû 
del Cielo al Clauílro Virginal, y de elle paíso en otro 
abance aJ Portal de Belén ; £ Ccolo ve/ití tfj atcrci^'.tx i 
uFero ve»íí /'« pr^epet En eftos- dos abances íe exptef. i 
fan dos translaciones de Chriflo idos Templos: trash-' « 
dofe là gloria.al Templo puriííimo de María, fubiW k 
yendo el vientre de María por la gloria} y deíde allí fí 
traslado al Templo del pefebre, en donde logró los pii- 
meros cultos de los hombresí Et proc^^entej aííoravt'^ fe 

^íííÉ-«OT: Pero es de notar, que Chriflo en ellos ¿os i 
Templos explica dos afectos muy contrarios} porque en : C 
el puf ñero fe halla tan gozofo , que logra i 
deícaofo: Q«z mavit m, requievit i» Taéer/iaculo mu

n

2

P
V

en el todo fa p]
ciEn ci fegnndi) fe mueflra tan pcx:o-fatisfecho,?que afir- el

ma la Igléfia, fc dêfatô en llanto : Vagit Infañs , iniifUM M- Igieua, le delato en llanto : , i«i(r fe 
arúfa c&fíííítíis pr^fepía. Ya íe defeubre Ja dudaríien C 
amhos.Temglos, es adorada fü grandeza, porque folo «

cn.
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gnel prímeró dèfcâhfaí Urquiíviri y como en el fegnn- 
do llora? Vagir.

PrefumOi qüc en la diverfitiad de Templos refide el 
motivo de afectos tan contrarios: porque el primero era 
Templo de.María preparado con las virtudes heroyeas 
de eíta Señora, para habitación de la Magcdad Supre
ma. El íegundo era difpuefto por hombres, à donde le 
bufearon para adorarle Paftores,.y Reyes : y ay tanta 
diferencia de Templo à Templo, que en el preparado 
por los hombres no logra Chrildo - el trasbdarfe con el 
lleno-de fus delicias, porque aun úenen lugar las lagri
mas} pero en el quele previene María, encuentra el 
lleno de fu güilo, porque en el halla todo íu defcanfoi 
^equievir; in Tabernacula meû^

Aora'entiendo, porque-tienen cílos dos Templos tan 
fcfos apellidos. Al -Clauílro Virginal de María lo

tef-j llama Real Palacio Ja íglefia : Virginalem Aulam, in

habitares , eligere dignataf er: pero al pefebre íolo 
le da el Evangeliíla el titulo de Cafa: Íntranteí Damanj: 
pero fi en entrambos Templos reíide el Rey Supremo^ 
y eftá-kCorte, donde-aflifle.el Rey-,porque íolo ha de 

TccI. ín OffíC;’ 
B. Már.-

lôr Palacio el Cláuftro Virginal? Ya eíla arriba infinua- 
da la razón,.que es : aver prepatado.Maria^á Chrifló fu 

fa 
fíi 
ir- 
ír 
ÎQ

Ciauflro YirginaTen Templos pues eíle Templo, que le 
prepara Maria, es el que Je llama Palacio por excelen
cia,porque íixl Palacio es k propia habitaeïon, donde 
d Principe haze, alarde- de fu grandeza y Magcftad,.

parece, haze.alarde , y. oílenñon de íu grandeza 
Gbtiño, quando María le- prepara un-Templo, porque '

; 9053 Maru-cs íu habitación propia, y cú-dU el^-coa •
£. tan-



(d)
Et intrantes 

:Z>omum.Sàâ. 
Ztiguil. Serm. 
3. de Epiph. 
Jcfus.jQ.anguf- 
to diverforio 
qus/icus ado- 
rarur á Magis.

Barradas in 
Jvang.

tianta Complacenda, allí es/.¿onde .el Rey'Supremi 
oilcnra las grandeza de íu Palacio. En todos losTcm- 
pios es de Eè^qcic rdidc Chrido, pero ielhman Gaias 
los otros Templos, y aun cl mifnio Ghrtfto en ntiedro 
Evaiigdíollama Caía .à la de Zaqueo, íobrc ícr Tem
plo fuyo : In DomoJua porque w
queeftá en ellos con.toda.fu grandeza, íoloxsPalacio, 
>cn donde mas U oíienta,^! Templo, que María Je pro-1 
.^SLra.. Virginalfffn !

Doy por ültüno,la razón dC xCfta razón : el portal de 
Belén es verdad, que era habitación del Rey Divino, 
:pero no podía llamarfe Palacio, porque como no cflri- ' 
xbava en primoroías, y alcas Columnas, que manifef | 
taíÍén,-fcr habitación de. Jixal gFandeza, lolo devkí lia-' 
marfe una pobre Gala, (d) .Pero el Aula Virginal tfe 
María, dizc Barradas, eftribava ,cn .tantas maravillo, 
fas Columnas,.quantas .eran -ius ^adombeoias virtudes:

wrtuíiéuí..y.írgo^i/afi
Uir. luego íolo d Templo de María íc podia .llamar 
digno Real Palacio; porquc eftrivandoxn.tanta.Cuiuín' 
;pa íu cftcuéhura,.lolo-.éi era dígnahabitaciondeJa.Real 
grandeza.

G Magnifico Templo, ádonde oydcrraslada Chriib 
^Sacramentado con todo .el lleno de íu guño! Peraqui 
mucho, fi es de María eíTc Templo? Si vinouefia Señora 
deídc jeruíalcn, À prepararle erta Sagrada habitación? 
Como Real Palacio íc dedica: (obre Columnas de Ciclo 

■fe íuftcntai porque fiendo María, quien pufo cu-lafabn* 
ca la mano, le avía de embiar los materiales el ú’eb 
Siendo el Empíreo tan magnifico Palacio,atm le dsoo
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eíírcho a U Octdad; querrá' en la tícrfa otro Palacio 
mavori y lo logró el Señor? Si, porque María (ola puede 
formar Palacios, mas (c) capaces que los Cielos. Los 
timbres le pueden foroiar una, ù otra-Caía, elhecha 
habitación par a tan Real grandeza, pero María, 
dos mas magnificos, que Ía> gloria. Vno le erigio en fu 
Virginal Talamo,,que enrjbando en Columnas de fus 
wtudes, dex ó atrás en- grandéza a- los-Cielos.- Otro le- 
kvanca en Zaragocarque eítribando' en fola una'Co'* 
lumna, es un tanta monta del Palacio de'la Esfera. 
Miren, íi en Templo tan dep agrado Divino, .fixara con’ 
güilo el Verhodu-trono?

Si no me engaño, es puntual Texto el del 24. del' 
EcleíiáfticorYo/dize-laSabiduciacQcaTnadascuvemí- 
habitación en-las alturas, pero mi trono enainente ló■ 
íiífoen una-Columna’de nube. Según Lira, Rabano, y 
otros, en efta elegante clauíub fexnúcndé el deícenfo,- 
ytranslacionvdel Yerbo Dwino à la tierra, y aun el 
Texto lo dize conftruido-fm evoleneia, porque quandó - 
habla de las . alturas, ,en que .fc enciendaeEEmpreoi - ( f ) j 
habla de pretcrito’ perfcâo',.que:es>i-ricmpo: paffádo: 
Habitavi'-, pero callan efte: tiempoviquandohabkideb 
trono: comoTiediscrada E^vinia:Sabrdünaís Vo allá en 
la Eternidad tenia en cL Empíreo mi ■ habicacion, -pero 
B dcfpucs en'tiempo/iransftrí à lx tiefra: Hamana mi 
litial. Y xdondé:¿pones nubis-.

W la Columna deuna-nUx* •
Expreilion' difieulEofe, porqac'no es fácil de enten- 

^r, en que Colu mna pufo Dios¡ el filial de fu grandeza.- 
ïàscj quc-allâucn d dcficrco ibx'DiûS guiando à los

Quem Cali ca 
pçre non pote-., 
rat, tuo gre
mio contulsíib 
Ecclef.de laud, 
y. M.

(f) 
tira ap. Alap;- 
hic: domus,-& 
Têmplû in quo 
Deus habitare 
dicitur,eft Cœ- 
luni Empyreû.

(g> 
Tnronusmeusr 
in humanitate 
aftumpta.Kap 
ban. ap, Aiap.- 
bit*



54 ' -(h) 
AHudítadCo- 
Jumnarn ignis, 
& nubis íd qua 
Deus relidebat 
Alap, hic.

. (i) 
Ecce nubecula 
parva. ^.Reg.

(k).
Rorate Cceli 

defuper .& nu
bes pluant juf- 
ium. Ifaix qy. 

.V. 8.

Maria eft no
bis Columna 
nubis ; prote
gens nos âb 
ícftu Dîvîoæ in 
¿ignonis. Sad. 
Bonav.in fpec. 
13. M. cap, 5. 
Alapide hk : 
Thronus uicus 
ín Utero Vir
ginis quafi íq 
Columna nu
bis.

W 
A fummoCglo 
egrefío ejus. 
Píalm.'iS.

. Cn) 
Exivi a Patre, 

& veni io mun 
íium. Joan.iá.

Hebreos cn tina CóÍuma de nube, y que à eftb (b) alude 
cj Texto, en íenur.de Aíapidci pero à mi ver, es nube 
de mas mifteno, que aquella del Pueblo IfraeudcOj es 
Columna de mas luz, que ¡a que guiava à Ifrael. £«Ja 
nubecn las Eícrkuras el mas expreíío, y frequente íím- 
bolo de María. AHI íe le moflró acullá A Elias, (i) à aíS- 
lo deferíved Evangélico Profeta, qtiando con ardien
tes anfías pidia á;^a Nube Divina, nos lIovieiTe {k^en 
el Verbo.la redención humana: luego E ía Columna era 
de una nube, y la nube era María, como he moftrado} 
erada Columna de Maria,.de quien hablad Texto? 
llaciop es de muchos Santos Padres fobre cí aiíímto 
(lí :■

Pues nocen aora, que no fe íabe, aya cn todo d orba 
Chriftiano otra Columna de María , ni que aya otra 
advocación de efta Señora Golumnada, que la que ha 
cantos ligios, fe venera en efla fu Santa AncíquííÍim 
Capílla:donde como fecunda.nube íe<oioco-efta Señora 
Divina, para llovemos perpetuas dichas,, y para gravar 
en efla milagrofa Columna el Mow.?/«/ T/rzíí de fú5 
finezas.Vean como,no pueden equivocaríe/la.Columna, 
de que habla el Eclefiaífico, con ninguna otra dd mun
do, porque de la Sagrada fecunda nube de Maria, na 
ay en d orbe otra, que la de Zaragoça: luego eíh es la 
Columna dichofa, cn donde d Rey Supremo, colocó 
con gufto fu troao. Reíía aora declarar d mod.va.^ 
Avia de dexar (à nuefbo modo.de entender'l.d.cróna 
del Cido, (ra) para baxar ù Sabiduría Encarnada al 
mundo: avia de íalíf del Templo de fu antigua Paterni 
gloria, (n) para cutíac-ca el Noévo. hsûaâuo.'TeenpK 

____ L *4""
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f^uè'Iepfcvino Mina : era precífo, que como Supre
mo Rey, cuvîeiîe Crono de Soberana Mageíladj pues íi 
yo, díxo, he de tener en el mundo crono, que equivalga 
11 del Cielo, no ha de fer otro, que el dc-efíe Pilar. 
Sigfâdo, porque fi el Pilar de eíTe Templo lo dedicó 
Maria para mis perenes cultos, ai es, donde he de hxar 
d trono de mis dcfcaíos: Thronus meas in Columna nubtr.

Hoc dice hat 
de Templo cor 
poris íüijoan. 
2« V. 21.

n No pieníen, que cs ponderación, porque es, lo que 
a ' digOj'fcnciila verdad: y es, que allí fixa Dios mas cíla- 
íj i bíe,y firme fu trono, donde es mas continuo fu culto, 
íí ' porque el culto es, el que aflegura el crono. Es eda una 
». I de las verdades, que penetraron aun las profanas plu-

! mas:.por cílb cantó allá el Poeta, que no haze deidad à 
Î I Iieftatiia'fp) quien la labra, fino el que la adora. Y 
I , por eflo quando oramos à Dios, dezimos, que cfta (q) 
I cntíl Cielo, porquç aunque ¿u rinmenfidad llena codo el 
V «tindef, pero -como en el Cielo ticne de los Bienaven- 
i turados un perene culto, allí con cfpecíalidad tiene fu 
f troñoi firmándole, à nueftro modo de entender, cl .trono 
Î la perpetuidad del cnlco.
, -Qué Iglefia avra en el orbe, defde quebaxó^cl Verbo 
• Divino à repararle, en donde aya 'terado el Señor mas 
t frequente-,' y continuo culto, que en la de eñe Pilar 
i Sagrado ; Dire una confiante verdad : y -es, que jamas 
I falto.el cuito Divino .en da Iglefia .del Filar de Zara- 

goça, deíde que Marin en canne mortal la fundó íobfe 
t día Colunia : luego quando fe transfirió c-1 Verbo dd 

Ciclo al mundo, en efia Columna de Maria eftablecio 
trono, porque allí previo la perpetuidad de fu culto;

pafló

fingit fi
eros «re, vd 
marmore vul
tus ; non facit 
¡He Deos : qui 
rogat,ille facit.

(q)
Pater noftec, 

qui c$in-Cçlus< 
Match.0, V.
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nundo, a ¡a del miÎmo Sacramento à efla Neeva Iglç. 
fia; en donde también elige por trono eííá Columní. 
Y eílo es-muy natural en mi entenderí yá queda dicho, 
que efíc máximo Sacramento es Miííerio de Fe-por 
antonomafia. (r) También es. confiante, que efia Sa*

fe 
w 
ba 
r

grada^Columna'ha fido, es, y íeri Ja (cguridad, y ella* tí 
biiimento'de la Fe en.Efpaña, coma lo tiene prometido d< 
María:: luego es natural, que íe traslade gufiofuácíU K 
Columna;el Míficrío dela Fc Católica j porque fi cíTi di 
Columna , es eftabilimento de la Fé , ai aíTegura eíc. A ’o
Saeramentodu tronoj en donde fe le^¡.cftablccc Ja perfe*' 
tuidad-de fu culto.

n¡

Pto^’cr.pi Do. 
mus fapientiæ^ 
Ecclefíam/igni- 
&iat,.AJap.hic.,

'Nrparezca novcdad, quc enefle Nuevo Palacio díja 
la Eucarifiia una Columna; por trono de fu Real niag- , ’ 
túfieeneia j.porque en'aquel antiguo; que fabricó la Si* § 
l¿dnríar(s) fimboloi de: lanNucva- lglcfia, también cílá' * 
biva^errhcrmofas^Coluranasla fimboKca; Mcfa dccífs P

fX* §

cí(¿ít Cúlumnaíy mifcuif vinum à^propofitir mettfa/n. 
Lo fiñgalar es, que en aquel antiguo Palacio eran ÍÍecs ) 
Columnas el trono de h.McíSi-. Cúíümmií-fgpíem- y en » 
efie Nucvo-fola^unaestrono'de laEucariftia. Porqué! * 
no ha decorrcfpondcr la figura àlo figurado? Porque I 
aquí también nó ha de fer de fietc CoIumnas cíEuca* ! 
riftico-- trono? Es à.iTiî ver Ja'razón,, que como à eña 
unica Columna'dé María efia hipotecada k'fuhfito ' 
cía dé la Fe de Eípana; y es Mificrio de Fe efia Sagra* 
dá'Mefa i vieúe à--fercomo fuperflna la multitud' 
Colunias,, fiecdo eftá uJi tanto monta*detodasi Sean

OÇ:



accèlTarîas rauchâs en otras :partcs dd- mundo, para 
{oflcner -cl rrono-de cRc magoifico Miiler ioj que à noso
tras como hijos de -la fingniar Tè de cita Columna, nos 
barta ella fola, para mantener con el culto iu grandeza: 
HrontismcusffiColufnfia'fjiièii.

A vifta de lcr ^eftaColumna tan privilegiada, yà no 
cftrano, que fea tanportentofa: porque G fola la (ombra 
(Je Pedro , como ponderava diiereto Aguitino, pudo 
copiaren-íi la: virtud dehazer milagros, (c) quai ierà la 
de eSe ]afpe, trono feliz de Jos Dueños de: ios-prodigios? 
A Maria llamocl Idiota Teforera de las gracias Divi' 
nas: (u) al Sacramento Euoariidco lo llama la Iglciia cl 
Compendio de los milagros. Pues iiel Sacramento es 
el Archivo de las maravillas,.Maria la Teiorera, y à 
ambosfirve de trono ella Columna, que maravillas/que 
gracias, que dones no deven^cfpcrar, los que en fuNuc-, 
voTemplo-la vencran con ardiente devoción? Gomo 
podrá dexar de verterfe en nuevos continuos prodi
gios, quien xs^trono-à la fciente de los milagros?

Gran campo tenia aqui mi inculca voz, paralifon- 
jear los .oídos de tan devoto rcligioío auditorio, con los 
raros portentoÍQS de (¡ñc Pilar Sagrado; de-que csdila- 
todo 'teatro, Zaragoca, Aragón, .Eípaña, el Mundo, 
pero nido confíente el alfunto, ni lo permicc el-tiempo: 
Referire uno íoio, que ni puede fer mas del tiempo, ni 
roas del affunto. Y qual prcfumircis que cs? Atención, 
que no puede fer inas jecicnce el milagro ya lo digo; 
pero fi -lo digo, prefumo, que lo hierro; porque elle 
milagro no es para los oidos, fino para los ojos. Pues 
que prodigio.es eñe, quefeha de.vér, y w fe hade oír?

(t)
Si tunc opem 
ferre poterat 
umbra corpo
ris quanto ma
gis nunc pleni
tudo virtutis. 
Auguñ. Scrm. 
sp

in)
Maria thefau- 
ratrix gratia
rum. Hier-.



Quai puede fer, uno eñe magnífico fíintuófo Tem 
pío, à ¿onde fe traslada el Supremo Señor comoá Pa 
Jacio ci mas Áuguño, y Real ? No os parccCyqpecs-ua 
milagro en lo brioío de fu Planta, en lo ayrofo de fe 
Columnas, en lo arqueado de fusBobedas, en lo labia
do de, fcCornifasj en lo torneado de fus Vafas, en lo 
inageñuofo de fus Capillas, en la íimetria de fus parie^ 
en lo elevado de fus paredes, en la energia de fus Torres, 
y en la gra ndeza defus.Capiceles’ .No os p^rece unpro, 
digio.en laicultiffima mageñad de fu adorno, en tantaj 
Eñacuas, en .que fudó primores el efcoplo,- ímprimiendo 
sima al íoíeníiblc eñuco ? No os parece un portento en 
3ó bruñido de, fus manchadas piedras, en la variedad 
apacible de fus pinturas,, en lo cranfparente de,íus vú 
¿rieras, en lo efpaciofoyy efpecioio de fus puertas, en Jo 
llano de fu pavimento, y ñnalmenEe, en codo el reíloá 
í« fabrica, no os parece, una. maravilla ? Reconocedla 
bien, y me confeíTareis, que digo verdad. Pucs eñací 
Íá maravilla.mas,reciente, que ha.obrado eñe. Pilar,ó 
Aíaria-en eb

Pero Jo que veisf no es lo mas ; mucho mas maravi- 
Bofo es, lo que no-fe ve. Explicaré, lo que parece per- 
plexídad. En cierta ocafion, para templar el ceño da 
Chnñó-, le moñrayan fus-sDlícipulos aquel hennofoPa- 
Jacio, qué. Salomon le dedicó en Templo. Difcreta po* 
Jifica, porque.no ay efpejó, que afíi temple ladra Divii 
na, como objetarle Ta- nueva, fabrica , de una

Mattb.a^.v.a; Acceff^runf Di/cipuU-\
plí. Reparo brevemente en cb le.íHof
payan las cdidcaciones ï No avía de dezir, fino el edi' 

’ to?
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(¡cío, porque éfto cs, îo quc-fe expone à los ojos : h cdín- 
cacion es Ia acción del Artifice, que edifica, y ella no is 
Te en una fabrica-: Pues como los Diícipulos muefttan 
eoaquel Templo la edificación, y no d edificio? 

íf^ijícathfies. Porque aunque- lo que avia à 
la villa en aquel ' edificio (x) era un portento j 4o que no 
fc vela, que era la edificación, era mas porcentoíoi por^ 

aquella fabrica, fobre fer tan gratíde, fe hizo fin 
eíiruendoj pues ni fe oyó el ruido del fincel,- nl d golpe 
él martillo, como confia del Sagrado TextOí Pues 
aunque fue un milagro el Templo, el modo de-edifi-' 
arfe fue mas milagrofo j y como los Diícipulosquerian 
moftrarle à Chjifto lo mas portentoío' de aquel Tem
plo, le moftfavan la-edificación de aquella- grande -fa.» 
Erica, porque el modo de edificarla* fue la mayor ma* 
«lía: £f oflení^erenf

Si yo pudiera mofirar a mf Auditorio la edífíóácíbtl 
'fcefie grande Templo, bien se, qucTobrelo que adra* 
nn milagro los ojos, avian de confeílárle mayor pro 
digio, porque en el modo de Tabicarle, aun lleva al de 
Salomon cxccflô. Confieflo, que hazer una tan grande 
obra fin- la penfion defeftruendo, fue en aquel Templa 
grao prodigio, pero que lo huvicra erigido Salomoir fia 
ígneas, ni medios, feria, à mi ver, mayor milagro : pues 
does, lo qüc ha fuCedido en la edificación de cfto 
grande Templo.- Émpezófe fin otros fondos, que los da 
H piedad; y devoción : à expchfas de ella íe=ha profer 
íwb, y puefio en la perfección, que le vemos, fin otra. 
ï=nca,’ni otra iubfiancia^pucs efta no es en eftc Templo 
íímayor maravilla? A mi entender, entre los muchos

Él Grieg.apud' 
Hayt hic. Æ-dî 
fifliaWiiio ope
re , & artificio 
côftruâamag*. 
nifice»

Malleus, & fa- 
curis, & omne 
ferra roen tum 
noo funt au
dita in domo#' 
cum ædîficare- 
tur. ¿iKcg.ô, 
v*7s
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s. Thora, in 
.opu,ÍCK^7.

jAlap. Prov.p. 
Domus fapien- 
tiæ ËuchariAiâ 
.íigniácat.

y grandes milagros del poder de María del Pilar, efle 
es el mayor.

Concluyo, y fea corona ,dc codo el difeurfo efle Au^ 
güilo Sacrapaento.! Maripofx de íns Divinas Lzes la 
diícrecÍon de Aquino, lo canoniza por el mayor mihgra 
A^iracalofum ab max/tnam. Pero íiendo
tantas, y tan grandes Jas maravillas del poder Divino, 
porqué ha de^eçda mayor de todas cSc Sacramoato» 
Grandes dîfcrccionçs fc.han penfadoifobrc eflc hermoto 
raigo del Doctor Angelico ; no se, íi aecrxaré à dezir io 
qnc fientOj àzîa mí propio aíEinto.

Dixo un Difcrcto, qnc la Eucariftía es un hermofo 
Templo, ó.Pala cío,de bellíffimas paredes blancas, en 
que para fer adorado como Dios .eícondído fe fabrico 
nneílro amante Dueño: y es tan propia la alegoría, que 
cflá con texto.autorizadai ^rf^e çV. SapiííJtía ^difía-

Sabidnríui.lo; entienden Interpre
tes, muy.claílcos'de efte Venerable Sacramento, Vc»- 
mos aora, como fe edifica Ghriíto eflc Palacio, ó Tcni’ 
pió? Con el modo mas peregrino, porque eflc edificio 
¿grado fe Icvancadin íul^lancia.., o fondo, mantenien- 
dofe eflas nevadas paréeles de milagro 5 -porque el pan, 
que es .la materia, de que fe çonftruye efla grande fa
brica, no tiene fubftancU-én la Eucariftia : Pues bien 
dize U diicc€íió,n>dc Aquino, que eftq es el mayor mi
lagreé porque fabricarle áJa-Óeidad un tan fumpcuüfo 
Palacio, tí> Templo,din qu^-aya iubflancia, fogdos, ni 
.medios íegnros para coflear tan íumpcuofa fab ica»«s 
cutre .todas Ja mayor maravilU í 
/num, • <, - . A. . t . " • « ' ■ '
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Aflí como fe compiten en eflc Sagrado coico Chrif- 
to,Y Maña en las finezas, también parece, c]ue íe emú* 
lan en las maravillas. Chrifio oftenta oy la maravilla 
dceíTe Sacramento, como Templo à íu Deidad lucido: 
Maria, la de efie Nuevo Palacio, en que coloca fu trono 
al Rey Supremo: en la fabrica de cíle Templo Euca- 
ríítíco reluce el poder mayor de Chrifto, porque le fa
brica fin íubftancia, ni fondos: en k fabrica de cíle 
Nuevo Palacio cambien íe oflenta el mayor poder de 
Maria, porque lo ha conftruido fin fondos, ni lentas: 
lÍKgo, fi por efia razon es efle Sacramento el mayor dc' 
los milagros de- Chrifto., íe convence en María por el 
mayor de íus prodigios, aver fabricado’à la Deidad 
cite ÍLimptuoíO'Palacio : Tefreniit» £njp)’ref Nuffíinis 
^alatíuf» : fniracitlorum ab ipfo fafíorttm rfíaxbfsum.

Llego ya: à tomar playa, fatigado!'el ' diícurío en la 
demarcación de efte (aero renovado Templo: avicn- 
dolc contemplado, como Colonia del Cielo en k tierra, 
Y como’terreno Palacio del Rey de k Gloria. No.i^, 
ii avre acertado el rumbo, por las dificultades del golfo, 
intrincado de Íus* caminos ; mayoi mente-quando se, 
qoe empeños tan arduos no los fia menos, que de An
geles el Cielo: que por-.efio'allá en el Apocalypfislé le 
ffloñro al Evângelirta extático un Angel ,-que media 
aquel Nuevo Templo, que baxaya del Cielo al mundo, 
expreíTa figura del nueítro; Angelus^ qui loquebaiur me. 
t(im^babíba( menfuraf» auream in manuJuaj Uí metb 
Tttur Civitatem. Blcn; .quq mees coníuílo^que lomu^ 
cho,quc yo avrè errado con ignorancia dfi- hombre, lo 
comendaran mas kblos Panegitiftas con difcrecion dû
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Angeles 5 troçândo îâ mcdîda, que en mî mano ha W 
.dC’Wco yerro, en medida de puriiCtno oro: A^en/uran^ 
aurtam ifi mana/ua.

IjO que no puedo dexar de prevenir à tan graves 
¿îfcrcto, devoco auditorio, aunque me roze en.prolixo,, 
es: que aunque concluí mi Oración, no eílá .toda vía 
concluido.efte Nuevo Temjdo, que ha íido fu adunce. 
Y ha de concluirfe ? •.Quiendo.duda, dn que falte a la 
Té de efta gran Señora del Pilar. ? Ya os dixe, que elle 
Templo es de41 poder la mayor maravilla : pues que^ 
da dexara irapcrfecla ? No, que es empeño duyo, perfi. 
alonar el tnibgro. Mas^como fera cfto? Ya os acorda< 
•rcis, que probé: fer cftc Templo íu mayor prodigio, eon 
•el milagrofo Templo de efle Sacramento Áuguíb. Y 
como'hazc Chrifto el milagro de 'fabricar efle nevada 
Templo? Yo os lo diré: dan los hombres un bocado de 
pan, que es fu materia ; y corre à cuenta del Señor, 
■hazer eíÍa maravilla i porque en punto de fabricas ds 
.Templos 5 à poco que nofocros nos apliquemos, haze 
Dios prodigios: bien podia hazer por si íolo el milagroj 
pero quiere, que contribuyamos en algonoío tros, para 
tener motivo de premiarnos.

-Efta fagrada política del Hijo ha obfervado la Ma- 
dre-en la conftrucion de cite Nuevo Templo, bien 
pudo hazer por si fola efta maravilla : pero ha quendo, 
que con fus quantiofas limoínas concurrieílcirlos Cato- 
Ucos Monarcas, Carlos, y Filipo, con muchos devotos 
de Eípaña, y aun de las Indias, donde efta fu devo
ción can radicada, como las obras la acreditan, ca 
las repetidas remefas de dinero, y preciofidad de

•no



io'

'ia 
ah 
Ia 
ite 

«i 
fi. 
a. 
m 
Y 
Io 
k 
>G 
te 
ze 
Oi 
ra

j-
« i
3-
3S
)•
'Q
s:

110 porqud ncceíBte de fus tributos, ílno por tener oca- 
fion de remunerar fus votos. De cíla manera ha queu
ndo Maña, que fe hizíeííc efta grande fabrica, y de efla 
muera güila, que íe proíiga. Pues fí eílo (Católicos 
oyentes míos) es lo que quiere Maria SantilEma, haga- 
nos la voluntad de ella Señora : alentémonos à contri- 
büír-con algo, para que veamos concluido efle.grande 
Templo 5 y para que leamos cooperadores con Maria 
tecfte prodigio. Si para dar cultos à un Bezerro, íc 
defpojaron aculladas Hebreas de fu oro; qué no haránJas 
Nófeles Católicas Eípañolas, para que tenga María 
Santiifima del Klar concluido fu Palacio, y-el Dios ver
dadero aumente faculto?

Hombres, (exclama el difcretiíBmo ChryfoÍogo)- 
dadle á Dios un puño de tierra, para que os de un pe- 
dazo de Cielo : Hemo íía (erram , u( accipias Ccelam» 
Cielo por tierra ? quien no fe hará tratante con tal ga
nancia ? Ríle es, pues, el trato à que os combido.: dad 
nn puño de tierra, para efla fabrica, que con fervor fe 
continua, y os dará un pedazo de Cielo María. El 
trono,en que fe dexo ver Dios en el Sinai, (à quien lla- 
flia fabrica la erudición de Maluenda) es fentir de 
graves plumas: que fe hizo de los adobles de Egypto^ 
que llevaron -configo los Hebreos : y lo fingular es, que 
te transformaro efios en Zafiros prcciofosj porque íc con
vierten en Zafiros de gloria los ladrillos^ que firven al 
trono de Dios en fu fabrica. En cíle Templo, que habi
tamos, como probé en el Sermon, .gufta Dios, colocar, 
con el de fu Madre, fu mifmo trono: Thronus meus in 

nubis-. Quien, pues, no íc afanará,en traer pie- 
dras,

Exod. ja. defe 
tens inaures ad 
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dras, V ladriVos, para la condLÍñoh de eQa fabrica,*^ 
los paga Maria Santîflîma en Zafiros de gloria?

Y vos,,Soberano Señor Sacrauientado, que ôsd’g# 
nais, fancificar oy cfie Templo, que os dcdicanws; pan 
que habitéis con nofotros: infiamad nuefiros tibios pe- 
chos, para que connibnyan à vueftros cultos: conú- 
gradlos en Templos vivoSidondc.cn la llama de viieb 
ardor Divino, lean, nucílros corazones perenes holo- 
cauílos.: que importa poco, que os levantemos muertas 
aras en cite Nuevo.Palacio,.fi no os prevenimos Palacio 
dé nueftros- pechos, donde feais fiempre, y. por fiempre 
adorado. Sea.vueftra Madre del Pilar, nueíira Pationa, 
tutelar, y advogada,que es la Teforera de nucíhasgra* 
cías, la que nos recabe efta dicha rparaque viviendo,y 
jBiiriendó todos, por fu intercefion poderoía, en vueíVá 
amiílad, y gracia, os demos eternos cultos en el Tem
plo de la gloria. Amen.

S..CS..R.E,




